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「佛說是諸菩薩摩訶薩得大法利時」：佛說

這些個證果的聖人──阿羅漢和菩薩得他們的利

益、又說這一切的凡夫得他們的利益；在佛說這

一切菩薩得大法利的時候，「於虛空中，雨曼

陀羅華、摩訶曼陀羅華」：在虛空中好像下雨

似的，散下這小白華──又叫適意華；又下大

白華。「以散無量百千萬億寶樹下，師子座上

諸佛」：用這寶華來供養無量百千萬億寶樹王

（菩提樹）的下邊，在每一個師子座上的諸佛

的身上。這些佛是釋迦牟尼佛的分身化佛。「並

散七寶塔中，師子座上釋迦牟尼佛及久滅度多寶

如來」：又散於坐在七寶塔中，師子座上的釋迦

牟尼佛，以及這位滅度很久以前的多寶如來的身

上。「亦散一切諸大菩薩及四部眾」：又散到這

一切的大菩薩、從地湧出這一些個菩薩，及四部

眾。四部眾，就是比丘、比丘尼、優婆塞、優婆

夷。用這小白華和大白華來普同供養。這一段是

「雨華瑞」，雨大白華、小白華這種的祥瑞。

「又雨細末、栴檀、沉水香等」：這一段文

是「雨香瑞」。細末，就是把栴檀香研成末粉；

好像我們燒的檀香，先放那個香粉，這就是「細

末」。沉水，又叫「沉香」；本來木頭，你放到

水裏，它是漂浮起來的，但是這種沉香木放到水

裏，它沉到水底下去，這叫「沉水香」。又雨下

以上的這種香。

「於虛空中，天鼓自鳴，妙聲深遠」：這一段

文是「天鼓瑞」。在虛空中，天鼓自己就響了。

天上有一種鼓，在佛有法會的時候，就有天鼓

鳴。這天鼓不是像我們人間的鼓，要用人來敲一

敲、打一打才響；這天鼓自己就會響。天鼓所發
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出來這種的聲音，妙聲又傳播得很深遠，是很細

的，不是像我們人間那種很粗的聲音。

「又雨千種天衣，垂諸瓔珞，真珠瓔珞、摩

尼珠瓔珞、如意珠瓔珞」：這一段文是「天衣瓔

珞瑞」。又雨下一千多種同樣子的天衣──天上

人所穿的衣服，垂著一切的瓔珞，有真珠瓔珞、

摩尼珠瓔珞、如意珠瓔珞，有這四種的瓔珞。這

如意珠，表示是一個「總持」。「遍於九方」：

你們大約都知道是哪「九方」了吧？在《華嚴

經》上，就講「遍於十方」，這兒是講「遍於九

方」；你們各位說來聽一聽，這個「九方」，都

是哪九方？這花下到哪一方去？雨華、又雨香、

雨瓔珞，這是雨到上方去？那把下方除去？還是

往下，下到上面去？很容易的嘛！所以我問的意

思，就是看你們智慧怎麼樣？不是除去下方，這

是除去上方！因為那個「下」，是往下方雨下，

不是往上方雨下，所以這是除「上方」。由上方

往下，雨下滿了九方；這九方，表示除了「佛法

界」而外的「九法界」。

「眾寶香爐，燒無價香」：這一段文是「供

養瑞」。以這個眾寶的香爐，又燒起最名貴、最

有價值的香。這無價的香是什麼香呢？這個香，

你多少錢也買不著的。怎麼樣呢？這是心香；燒

起來我們每個人的心香。這無價寶爐，也就是你

這個心；在這個心裏，燒上無價的香。「自然周

至，供養大會」：自然，是不加造作的意思，

也不用你想、也不用你怎麼樣叫它這樣子；不用

的，它自然的就會這樣子。周至，這為什麼說

「心香」呢？因為你這一念是周遍的、你這一粒

微塵也是周遍法界的，所以說「自然周至」；周

至，所有的地方都到了。你燒上你這個心香，能

熏惡成善──把你惡的這種習氣都熏出去了，就

變成善了；所以由這個善、由這一種誠心來供養

大會。 

「一一佛上，有諸菩薩，執持旛蓋，次第而

上，至於梵天」：從十方所來的釋迦牟尼佛分身

諸佛，在每一位佛的上邊，又有很多的菩薩，

手拿著幢旛、寶蓋就來了。次第，就是很有次序

的。沒有次第，就是沒有規矩；有次第，就是很

有規矩的、有條不紊，就一行一行的，這麼一個

跟著一個。好像我們繞佛，一個跟著一個，這都

叫次第而行。這是「次第而上」，一個跟著一個

的往上排列，排到大梵天上去。「是諸菩薩，以

妙音聲，歌無量頌，讚歎諸佛」：所有這麼多的

菩薩，都是以微妙的音聲，作出無量的偈頌，來

讚歎諸佛的功德。
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